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Ohtu oli külm, juba päris sügisilme. Aia 
arwode pude ja kuuride mustade katuste kohal hiil
gas teramalt kitsas, sinakas kuu; külmas taemaS 
oli tr ma hiilgus rahutu }a saladusline. Markides 
waatas ta musta liikumata maa paale, milles ela- 
wat liikumist märgata ei olnud, ja nägi midagi, 
sai midagi aru, mida inimesed iialgi teada ja mil
lest inimesed iialgi aru ei saa. Nõnda tõuseb öö
sel musta hiigla kohal saladusline sinine
tulukene ja seisab tasa kumardawate rohtude kohal, 
matkides kellegi äramõistmata saatuse kohal fae- 
bades.

Mana herrasmaja balkonil põles üksikult küü
nal klaasümbriku sees ic tahtmata libises jäme 
lühikeste sõrmedega endise prokuröri käsi mööda 
punasest roimast määrdinud laudlina, mööda po
riste taldrekuie ja tlaasikeste keskel, musta ämb
liku marju enesest laiali laotades.

Mana prokurör elas juba kaua selles maha
jäetud wäljasurnud herraste elumajas. Ta lan
ges, langes eluporisfe, jõi wiina, ja tema hiigla
suur karwane pää tuletas mana karu suurt nägu 
meelde, kes kusagil metsa sügawusrs ära surnud 
on, fettegi! taitoitamaia, kuri ja üksik.

Ja hääl oli tal niisugune sügaw, nagu po
leks ta kaua kõnelenud. Ainult ajutiselt, kui ta
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üritatud sai, piuksus kurjalt midagi tema jäme
dam kõris.

„Nõnda see on, minu noor sõber!" kõneles ta 
wäikesele franditaolisele kohtuuurija Weriginile, kes 
tahtmatul, ühest kaugest kohtulise uurimise käigust 
teiseni sõites, tema juure juhtus. „See on nõnda 
ainult ära harjunud mõtlema . . . sellepärast et 
La parem on . . . nagu tuleks kõik häda kohtu 
puudustest ja Ziguslistest wahekordadest. Tõepoo
lest seisab aga Põhjus palju sügowamas. . . Nii
sugust kättemaksmise wormi ei ole olemas, mis 
otsekohest ehk kaudset, kuid tingimata warwarilist, 
rumalat ja karedat ülekohust ei peidaks. Mina, 
teate, tulin niisuguse otsuse juure, et km üleüldse 
kättemaksmise worm olemas on, millele tema sise
mise mõtte jõul eesõiguse anda wõib, siis on see 
ainult — isiklise kättemaksmise worm. . . Jah, 
minu armas! Asjata kisendawad wolterjanlased. 
Kurblik, kuid fakt! Kibe, kuid loomulik! .. Jah. .. 
Andke pudel siia, mu sõber, ma joon. Hakab juba 
külm . . . Selles aastas on warajane sügis. Ka 
ei mäleta."

Kuulge, Kirrll Kirillowitsch!" kisendas Weri- 
gin segaselt. ,,See on ju, kurat teab, niisugune 
mõttetaus, millest teie kõnelete! . . Kas teie enesele 
kaaru annate? See on ju barbariline, Linci 
seadus!"

Wana prokurör waatas raske, joobnud näo
ga oma külalise otsa ja kõwerdas inetult huulest.

„Minu roheline linnupojukene!^ ütles ta äki 
ootamata kurjusega. Aga kuidas teie teate: wõib 
olla, et Lmei seadus ongi see idealne, ainukene 
mõistlik õigeksmõistmise worm, mille ümbruses ja 
ligi inimesesugu igawesti käima saab ja mille



pääle La iialgi ei juhtu. Wõib Ma, sellepärast, 
et mehisus puudub, aga wõib olla . . . Kuid, kui 
nad ka selle pääle juhtuks, siis oleks sellest meel 
suurem häda sündinud.

Wana prokurör waikis ja hakas wiina rüü
pama, paksu alumist lõuga wäljasirutades. Suu
red, punased nagu meri, tilgad langesid raskelt 
tema määrdinud purjuriidest mesti pääle ja hiil
gasid tumedate täpidena; kuna paks närtsinud kõri 
tõusis ja rnajus, nagu oleks temas midagit üma
rikku ja elarnat liikunud.

„Kui teil nõnda Linci seadus meeldib, miks- 
pärast siis arrnate, et temast suur häda juhtunud 
oleks? . . Paistab wastuoksa —! . suurendatud 
ironiaga ütles kohtuuurija.

„Kas mulle Linci seadus meeldib?" imestas 
prokurör, nagu mitte päriselt otsekohelelt. Mulle ei 
meeldi midagi! . . Pean enam lugu, minu sõber... 
pean enam lugu, aga ei meeldi. . . Selles on sü
gan; mahe !.. Palun tähelepanna. Aga häda oleks, 
waatke, mikspärast tulnud: suur enamus inimesi 
elab ainult sellepärast, et isiklise kättemaksmise õi
gusi praeguses korras olemas ei ole. Kujutage ene
sele ette, mis sünniks siis, kui inimesele see õigus 
antud oleks 1 . . Annaks Jumal, et kõige maa
kera pääl kakssada inimest leiduks, keda keegi 
ei puutuks, kui inimesi tõepoolest mitte kahjulisi, 
mitte alatuid, kes omal eluajal ei ühtegi kuritegu 
korda saatnud pole . . . ehk, enam-rnähem, kes 
teisa elamast seganud ei ole!"

„Mis te’ kõnelete!" lõi Werigin käega. „See 
on paradoks!"

„Ei. see pole paradoks, maid õigus !... Noh,
Wana prokuröri jutustus. 2,
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katsuge oma tutawate seast kümmekond inimesi 
meeldetuletada, katseks, kellede kohta teie kindla 
usuga ja täielise otsekohesusega, kätt südame pääle 
pannes, wõikstte ütelda: jah, neil maksab elada, 
sest nad ei istu wõõra kaela pääl, sest nende pärast 
ei häwine inimese hinged, sest nad ei wõta midagi, 
kedagist ei sega ja nende,elust puuduwad täiesti 
kahtlustawad täpid !... Ütleme nõnda : sest niisu
guste inimeste päralt, tõepoolest, oleks Jumala 
paradiis olnud!.... Sest mana uskumise järele, 
need patuta hinged oleks õndsad ja pühad olnud. 
Ainult paradiisi läwel, pühaduse läwel puudub, 
seisatab patt; aga mis lame selle pool küljes, siis 
on, nõnda ehk teisiti, nende päralt karistus. Mis? 
Kas ma õigust ei kõnele?"

Kahjatsusega waatas Werigin mana prokuröri 
pääle ; ta ei saanud aru, kas naljatas ta wõi kõne
les tõsiselt, kuid tundis, instinktiwliselt tema fõna- 
desmidagi haawamat. Ja temas kaswis kindel, tõsine 
põlgtus tema lühikeste sõrmede, määrdinud purju- 
riidest mesti ja lõdwa koonu wastu, paljaksaetud 
nagu manal näitlejal, kuid ainult, nagu Aräha 
maga kaua.

„Käristame selle puruks" — jätkas prokurör 
awaliku kurja häämeelega ja naljatusega edasi, 
wastust mitte oodates, — ^kujutame enesele para
diisi ette, päris paradiisi, kuidas ta meile lapsepõl- 
mest ette maaliti... Niisugune sinine kõrgus, mitte 
just, et aed, maid niisugune hiilgus, walgus, lõhn, 
inglid ja nõnda edasi... Ja laske nad kõik mõttes 
sinna, keda teate... Ohwitserid, aptekrid, papid, 
ametnikud gümnasiastid, üliõpilased, preilid ja muub 
naisterühmad. .. Kas pole see päewaselgne lollus 
ja kas pole teil weidike häbi, nagu oleks meie tõe-
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poolest midagi rumalat ja päris kõlwatut korda 
saatnud. .

,,Missugused rumalused ... Mistarwis siin 
paradiiswaidles Werigin Ligedalt.

„ Paradiis ainult nõnda ... eeskujuks .
Kui süütause sümbol.. . koht, kus ainult inimest 
ilma ühegi täpita ettekujutada wõib"...

Ja lisas siis awaliku ja häbemata tsünismu- 
sega juurde: „Ja tunnistage, et kõikidest teie tut- 
watest, kui teie mõnda nendest niisuguses kohas 
ettekujutada wõite, kes haige, porine pole, siis on 
neid ehk waewalt wiis tublit ja tingimata (kellel 
süütauks ära wõetud ei ole), naisterahwast!... On 
see nõnda? kõnelen ma tõtt?"...

„Kuulge" ...
„Ei. .. See on ju õigus ? Näituseks Telep- 

newa? Ah? Nendes paradiislikudes riietes, kül
lalt läbipaistwates ... Mis?"

Oli selge, et prokurör Werigini tunnetest Te- 
lepnewa wastu teab ja lihtsalt tema üle nal
jatab.

„Kuulge!" kisendas uurija waljult, äritatult 
üleskarates.

Wana prokurör ehmatas äkki. Ta tõusis 
püsti, haaras uurijal mõlematest kätest kinni, 
peaaegu wägiwaldselt surus tema tooli pääle ja 
pomises paluwalt: „Noh, noh, minu sõber, andke 
andeks, ärge pahandage .. . Ma ei teadnud ... 
Jumala eest, ma ei tahtnud teid haawata, Telep- 
rtetoa pääle waatan ma suure austusega. Ärge 
pahandage, küllalt juba!"

Werigin punastas, wahel kahwatas ja liigu
tas tahtmata käega.

„Noh, andke andeks, kallis... Mina, Ju-



mata eest, ilma mingisuguse kurja mõtteta, kui ma 
waidlen... Joome, armas, ja ärge pahandage. 
Ma kõlban ju teile wanaisaks!"

Weriginil oli halb, et wanakene nõnda lobi
seb, ja ta sai wihaseks, et igatahes joobnud plärast 
kõrgemal olla. ^Ka hobused polnud meel jaama 
ilmunud, kuna jala minna ta ei tahtnud.

Prokurör waatas waikides tema pLäle ja kõ
neles äkki sellesama tooniga, nagu poleks midagi 
juhtunud.

„ Süüta neidudest tuletasin ma ainult selle
pärast meelde, et, teate ütelda, et la meiteL enes
tes täpikeste puudust ei ole. . . nagu sugutungi 
kujul . . . See on weel kõik tühine, asi seisab aga 
selles, et kui käed lahti päästa ja kui absolutilise 
õigusega wõimalik mõõta oleks, siis tuleks nime
kirjast peaaegu kõik inimesesugu maharustutada... 
jah !"

Wana prokurör waatas üle küünla ööpime
dusesse, ja tema silmakesed läikisid niisugusest kare
dusest, et uurija põlgtusega mõtles: „Aga sina 
oleks seda kerge südamega teinud!"

Nüüd tundis ta juba selgelt, kui palju ta 
sellest kurjast kõlbmatast wanakesest kõrgemal seisis; 
ta rahustas ennast täiesti.

„Jah, jah", pomises mõttes mana karu, — 
„kõiki mäletan ma, keda teadsin, kuid, minu ar
mas, ma tundsin ka maga palju mitmesuguseid 
inimesi ja näen, et pole olemas inimest, kes abso- 
lutilise tõe, õigluse ees päriselt puhas olnud oleks 
ja kes mitte kõikide olemise õiguste kaotamist ära- 
teeninub ei oleks!.. Laias mõttes, muidugi".

„Nagu oleks nad juba kõik!" lausus kohtu-
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uurija uskmatalt ja wärises nagu külma pärast 
nagu temale ettekujunenud pildist.

„Ja, jah" . . . pomises naljakalt mana pro
kurör: „Laks õiget leidus ka Soodomas, kuid ainult 
kui ma Jumal olnud oleks, poleks ma kahe õige 
pärast hakanud, ehk ka küll kõige paremad, ütleme, 
kakssada miljardi kannatuse alla paenutama. kõige 
tagasihoidlikuma aimet mööda, mis wõrukaelsuse 
ilmas elmseb! See on juba möga, teate, wälja- 
paistew. kui lubatakse ütelda, armuteabiafe lollus..."

Wana prokurör waikis, Luna pää tal' kaua 
wärises, ja alumine lõug, paks, silitud, libe, pea
aegu rinna pääl ripus.

Ka Werigin waikis ja waatas teraselt ja 
mõteldes wana inimese saale.

Oli maime ja külm. Kuu kadus; ainult 
tema ülemine äär läikis pimeduses briljandina.

Wana prokurör naeratas tasa oma mõtete 
üle ja haaras pudeli järele. Paks lühikeste sõrme
dega käsi libises mööda märja wasrikut lina ja 
ühes temaga roomas ka must ämblik — wari.

„Kui ma alles noor olin", — kõneles wana 
prokurör, „ja prokuröri abiliseks nimetamise eel", 
segasin ma ennast järgmise asja sisse: wana ett ja 
tütarlaps, aastat kolmteistkümmend, neliteistküm
mend, oliwad ara tapetud... Tapmine wägiwallaga 
ja röövimise sihis... Must ja porine asi. Noh, 
tulime meie, nagu teada, öösel... Võimud ilmu- 
wad ikka öösel, tähendasin ma... noh, tulime, kut
susime ka teised ja läksime."

Ta waikis, nagu meeldetuletades.
,,Onnikene, milles kuritegu kordasaadetud oli, 

seisis karjamaal, ja nagu ilmsiks tuli, kauples ta
petud wanaeit salaja totinaga... Tuleme sinna...
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tuba oli pime. Straschnik seisab onnikesest eemal 
— kardab. Läheme sisse. £)mt, nagu onn ikka... 
lagi madal, sissewajutatud, nurkades pühaduste 
kujude laual leib käterätiga kaetud, aknal põleb 
küünal, uks on lahti, aken purustatud, tuli look
leb sinna-tänna. Ja tõepoolest, teate, on ju piinlik: 
keskel onnikest, mullapõrandul, nägu wastu 
maad, lamab paks wanaeit, lõhkikistud särgiga, 
kollaste täpidega... Selg on paljas, raswane, 
kuna pää kehast lahus, saate aru, lauajala juu
res seisab nagu surnud eidekene, waatab põranda 
alt... Nagu näha, mässas tapja temaga kaua: 
eit oli tetme, tugew, kuna tema, nagu pärast sel- 
gunes, kidur haiglane oli. Kuid talle tuli meelde 
teda nagu põrmandule pöörda ja astus põlwega 
selja pääle. Nähtumalt, noaga ähwardades, nõu
dis ta raha, kuna tema anda ei tahtnud... siis 
tõmbas ta eide pää juukseid pidi taha poole ja 
kriipsutas noaga font mööda. Kael oli jäme, ras
wane, ühekorraga ta seda läbi et lõiganud, ja kui 
tapetu peaaegu mõrtsuka käest lahti pääsema pidi, 
surus talle noa labaluude wahele, nõnda et weri 
seina pääle pritsis... Siis, kui eit jõuetuks jäi, 
tõmbas pää jälle tagasi ja hatas lõikama. Lõikas 
kaua ja hoolega ja lõikas elawalt eide pää otsast 
ära... Räägitakse, olla esiteks nõnda waljult kisen
danud, et kõiges külas kuulda olnud, kuid pärast 
hakkas korisema ja luksuma. Talumehed muidugi 
kartsiwad ligemale minna, selleparast, et sel ajal 
ümbruses terme mustlaste kari rööw-tööd tegi, kuna 
Wene talupojast arglikumat kõigis maailmas keda- 
git pole... Jah... siis, kui eidekese kõri läbilõigatud 
oli, ronis mõrtsukas lamate. Sääl istusiwad 
tüdrukukene, 13 aastat matta, ja tema wennakene,
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päris seitsmeaastane lutikas. Ja siin langes mõrt
suka paale elajalikus... Esiteks tahtis ta lihtsalt 
tüdrukukest ära tappa, et ta pärast ülesse ei annaks, 
ja hatas teda lawalt mahatassima, kuid tüdruk 
hatas wastu. Selles wõitluses kiskus ta tüdruku 
riided ja särgi lõhki, ja kui ta paljast tüdrukukest 
nägi, sai ta pööraseks. Selle eest istus ta wangi- 
kojas pool aastat ja oli ilma naisterahwata päris 
näljane. Ja mida ta temaga tegi, seda teab üksinda 
Jumal! Kõhu torkis kolmest kohast puruks, kõri 
lõikas läbi ja nõnda pöörles ise were sees, et kõik 
seinad, põranda, eeskoja ära määrdis ... Inimene 
läks hulluks! Läks õnne tundes hullumeelseks l 
Tüdrukust jäiwad ainult räbalad järele... Nõnda 
leidsime meie teda lawalt."

„Kurat teab, mida see tähendab!* ütles kohtu- 
uurija.

„Kuid, kõige halwem oli see," — jatkas pro
kurör, — „et kõiki sedasama, mis kaua wältas, 
ahjult tüdruku wäikene wend — Stepka — päält 
waatas. Kurjategija tahtis ka teda äratappa, kuid 
ta oli wististi juba kaua tüdrukukest häbistanud, 
oli jõuetu. Ta wõttis juba Stepka käest kinni ja 
haaras noa järele, kuid Stepka kisendas: „£)t, 
isakene, ära puutuI Oi, armas, oi kullakene!.."

Ja ta hakas mõrtsuka, kes Praegu alles tema 
ema ja õe ära tapis, kätt suudlema!.. Kõik suu
kese määris õe ja ema werega ... Ise kisendab, 
wingub, aga suudleb nagu lihase isa kätt, kes teda, 
Stepkat, peksta tahab! . . Ja pääsis sel wiisil 
eluga! . . Tema juhatust mööda leitigi mõrtsu
kas ülesse."

Wana prokurör peatas, nagu oleks selleks 
põhjus olnud.



„Ja kui mette Stepkat ülefuulaftme, siis nä
gime, et ta seda muidu et saanud. Mitte oba= 
Walt! . . Toodi meie eite poisijõrnsikas, kõhnukene 
nagu tuletikk, suure pääga, millel juuksed sasis ja 
harjates seisiwad. Silmad olid tal suured, metsi
kud ja kõige selle aja pilguwad. Pilguwad ja sel 
ajal tabawad päüluust wäljahüpata, kuna feel, 
nagu püha Whiti tantsus, kargab ise suust wälja... 
nagu konnal!.. Kole teate, hall ja wastik oli 
waadata. Parem oleks olnud, kui mõrtsukas tema, 
tõepoolest, äratapnud oleks! Mitte inimene pol
nud, waid kole moonutus . . . Kuidagimoodu 
kuulasime üle. Kõige hinge kiskusime temast wälja, 
teist korda sundisime teda seda kõiki Meelama ..."

„Mistarwis ..." kortsutas uurija haigla
selt silmi.

Wana prokurör urises tigedalt.
„Kuidas mistarwis? .. Kurjategijat waja 

ju kätte püüda? .. Er õigus ja tõbe wõidupüha 
pühitseks! . . Kuidas teie omate ? Stepka oli ju 
ainukeseks tunnistajaks, kuna kaheldi, et mõrtsukas 
sellestsamas külast pärit on ja Stepkale peab ta 
tuntud olema. Tähendab?"

Werigin waikis, kuid prokurör ootas weel 
wastust kaua ja kawalalt.

„Jah. Nõnda siis .. . „Mamma pää, kõ
neles ta, lõikas ta otsast ara; pää weeres nurka, 
kuna mamma ilma pääta, neljakäpakil, nagu kärn
konn onnikeses hüpab. Ja august jookseb mulinal 
weri . . . Ma kartsin mammat ja roninn ahju 
pääle, kuna Tanka lawal lamas ja ise waikib. Siis 
näen, langes ta Tanka pääle . . . Ma et näi
nudki teda enam . . . Tanka kisendab, aga tema 
karjub: „Wait, löön maha!" ja lõi noa Tankasse!
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Mma kargan sel ajal seina pääle, koputan käega 
seina pLLle sa kisendan.. . Mamma Imneb pääta, 
päõ Vaatab laua alt minu pääle?" — Sel ajal 
kisendas te, ja tõepoolest, kargas seina pääle ta
gasi ... Suure waewaga saadi teda tagasi hoida. 
Karjus, suudles käsa ja' hammustas sääljuures...

Kurjategija püüti muidugi kinni. Kolme kuu 
pärast nimetati mind juba prokuröri abiliseks ja 
ma pidin selle mõrtsuka karistuse juures wiibima... 
Meil oli siis sõjaseadus.

Ma et hata oma tundeid ja Vapustusi kuju
tama. kui karistuse äramääramisest kuulsin... Ras
kus. häbi, hirmus ja külm, see on kõik, mida ütelda 
Võib. Kuid kõige selle juures roõtn teile ütelda, 
et kui seesama mõrtsukas minu kätte sääl onnikeses, 
ehk teisel päewal juhtunud oleks, ma oleks La nagu 
koera maha löönud! Ja Võib olla, nõndasama 
elajalikult, nagu ic ise seda tegi!.. Ma sain pä
rast teada, et ta juba ülesleitud oli, et talle sur
manuhtlus määrati, — siis tuli sellest jutt tüta- 
wate seas, kuna kõneleda palju sai, sellepärast et 
fee esimene nuhtlus meie linnas oli, — siis kor
dasin ma mõnesuguse magususe tundega, nooresoo 
Manuste ja protestide pääle Vaatamata: „ Nõnda 
on talle, kelmile, tarwis!" Mina poleks teda 
Mitte ülespoonud, waid neljaks lõhkiktskunud! 
Ja tõepoolest, noh ütelge, kelle kuradi tarwis te
male andeks andma peaksime? Kellel oleks tarwis, 
et niisugune ei sureks, waid päris elajas elama 
jääks, kes käpikute eest kõige wähema instinkti ra
hustamiseks igasuguse kuritöö, igasuguse pori, kõige 
LarwiS malmis on! . . Teie ütlete — sunnitöö?.. 
Kas siis stmnitõõ kedagit parandanud on?.. Ei!

W«nc m-btTöri jruWtui. 3,
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Nõnda siis, mis mõte selles on, fui see jäikus 
warjatud mumis istub ja sajanded inimesed teda 
jööbömab, lataroab ja marjaroab ? . . Tema elus 
polnud kellegi! temast metiepäb, luna inetust ja 
jälkust küllalt oli j Ka loogika seisis selle eeft, et 
tema mahakustutatud pesks saama! . . Ja ax* 
wan, et fui ma tema kuriteo kohal kmnipüüdmrd 
ja tema sääl surnuks löönud oleks, ma poleks kah- 
jäisust, ka iseäralist kõlbluslist wapustustki tund
nud ! . . Wastuoksa, oleks enesega täiesti rahul 
olnud, sest siis oleks see wiha ja põlgtus minus 
wäljakäigu leidnud, mida ta minus oma tagasi- 
hoidmata, häbemata elajalikkusega äratas.-

Aga kui ma teada sain, et mina nimelt tema 
karistuse juures olema pean, minestasin ma liht
salt ära ja kõndisin kolm päewa nagu halwatud! 
Korraga unustasin ära, kes, mis ja mikspärast, ja 
nägin ainult ühte, et fee tapmine on ja et mina 
sellest tapmisest osa wõtan !. . .

Ja öösel, mõni tund enne karistust, mina ja 
teised, kes selle kägistuse-pidu juures olema pidi- 
roab, ilmufime wangikotta.

Millegi! põhjusel uskusilvad kõik, et ta magab. 
Muidugi, kunstitööde mõjul kogunes kõigil ette
kujutus, nagu magaks surmalemõistetu miimafel 
ööl tugewasti . . . Aga kes kurat siis magama 
jääb, kui ma ise selle eel hästi ei maganud ja 
külmas higis ülesse ärkasin.

Keegi, muidugi, ei teadnud, mida ja kuidas 
teha tuleb, ja sellepärast sündis palju tühja plära. 
Kõik kõndisiwad nagu paata kanad ja piinafiwad 
ennast nagu surmaeelses agonias.. . Wangikoja- 
ülem oli ise kõige enam ehmatanud. Ta käskis,, 
et keegi sellesse koridorisse jalutama ei läheks, et
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sääl antult üks wahimees, Pensa polgu soldat sei
saks ... nagu nüüd mäletan... Selle ootamise 
kõige raskematest muljenditest mäletan ainult, 
kuidas ülewaataja sisse ja wälja käis ja õhates, 
nagu mana eidekene, taskukella pääle waatas ... 
Taskukell oli hõbedast .. . Jah, mäletan, kuidas 
õue pääle timukas Loodi. Teate, ma kujutasin 
enesele timukat igatmoodi ette, kuid mitte ainult 
niisugusena nagu see oli... Kujutage enesele 
päris operetilist inimest ette, mustas mantlis ja 
mustade kinnastega, rumalas näokattes, mille au
kudest arusaamatad punased silmad waatawad, 
kuna nende alt lühikene häll habemekene paistis. 
Pärast kõneledi, nagu oleks ta keegi güumasiumi 
kooliõpetaja olnud, kuid see oli muidugi plära. 
Ta kõndis wabalt ja kergelt, ka kummardas, ja 
kõigel hakkas hirm, et ta ka kätt annab... Ta 
wöis ju ka anda \j Mikspärast mitte? Ta saab 
nööri seebiga määrima ja silmust kinnitõmbama, 
kuna meie kõik tegime, mida wõisime, ainult et 
teda selles keegi et segaks ja et inimene silmuse ja 
seebi eest ära ei põgeneks.

Ja waatke, koidu ajal, kahwatumad, kohme
tud, hirmu kätte surres astusime meie kontorist 
wälja ja hakkasime kõigest wangikojast läbi pii
luma ... Ees sammus kikiwarwu! wangikoja- 
ülem, tema järel shandarmide ohwitser. selle järele 
mina, kuna minu järele wäikene must papikene 
hiilis, kes iga sammu järele peatas. Waikus wan- 
gikojas oli hirmus. Läks korda karistuse-päewa 
saladuses hoida, ja magasid kõik. Siisgi, kui meie 
teineteise järele ukse - aknakestest mööda läk
sime, woolas higi mööda ihu ojana. Teadsime ju, 
ä kui meid tähele pandakse, siis tõuseb kõik wan-



gimaja jalule, kargab aknatrle ja hakkab põru
tama, klaafifid lõhkuma, milištama, kisendama; 
meid külwatakse sõimu ja haawamistega Ee . . . 
süljega, kui wõimalik on ! . . Ja meil tuleb niisu
guse wiha ja põlgtuse reast läbi jooksta, et parem 
oleks olnud, lut meid ihuhalasti lunadega läbi 
kõige linna kihutatud oleks ... Ja hinge süga- 
rvuses saime wäga hästi aru, et see täiesti ära
teenitud on, sellepärast, et halwemat sellest, mida 
mere teeme, enesele ettekujutada et mõi. Kuid 
tänu Jumalale ..." tahtmata naeratusega lisas 
prokurör juure, — „ehZ küll üleni higi sees, kõr- 
roal ümberkolades ja jõuetusest peaaegu mahakuk- 
kuda ähwardades, jõudsime õnnelikult paigale. 
Kuid koridoris, kus tema toakene oli, leidsime mi
dagi ootamata! eest ...

Kõige ennemalt puutus meile tühi, walguS- 
tohib koridor, ja sits imelik wahisoldati kuju 
silma . . . Ses oli, praegu mäletan, põdur lühi
kese kaswuga sõjamees, päris walgere silmakarwa- 
dega. Ta seisis koridoris, hib kuidas! — Sel
jaga seina wastu surutult, nagu tahaks tema sinna sisse 
kõige kehaga tungida, riKtis-püssiga tema kongikese 
poole ja loomuwastaselt sinna poole pääd pöör
des .. . Niisugust chaoslist hirmu pole ma 
iialgi näinud!

Korraga oli arusaadaw, et inimese närwid 
kõige äärmiste piirideni pingul on, tt oleks taimis 
ainult mõnesugust juhtumise wiisil sünnitatud kisa. 
wilet ehk liigutust kuuldawale tulla laske, et kõi- 
kuw wahesein mõistuse ja hullumeelsuse umhel 
puruks langeks, ja wahime.es elajaliku häälega hu- 
luma, seina otsa ronima ja püssiga kelle tahes 
paale laskma hakanud oleks ... Seisab, saate
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aru, ja ei liiduta, nagu poleks teda olnudki, ai
nult walged ftlmab jooksetyad seina mööda.

Keegi tahtis aewastada, niisugust kuju nähes, 
kuid see jäi korraga pooleli, sellepärast et meie 
teda selsamal minutil nägime.

See on, mitte teda, maid ainult tema -ääd.
Läbi kitsa ukse-aknakese, nagu näha suure 

mae toaga sinna sisse topitud, ripus päris liituma* 
talt surnud wahawärwiline paa . . . Hirmus 
kollane oli ta; selle inimese näo pääl ei olnud 
ühtegi awalduft. See oli surnud pää, ja surnud 
näol kaks suurt surnud silma, nõnda punnis, et 
kõik närwid ja joonekesed näha oliwad, hirmsast 
surumisest merd täis . . . Weidi lnkusiwad nad, 
alatasase ringitaolise ümberkäiguna; puurimalt ja 
tähelepanelikult püüdis kõiki korraga näha. Rad 
olid meie poole punnis ja mulle paistis, nagu 
oleks nad mee! enam ümarikumaks muutunud. 
Kuid, endiselt, nendes polnud mingit awalduft 
näha... kui ainult surnu, kes kaks päewa surnu
kirstus lamanud on, wõis äraehmatada, ta oleks 
nõnda waatanud!

Meie seisatasime kõik korraga. Keegi ohkas, 
keegi astus minu jala päLle, ja peaaegu olete 
meie trepi faiibu jooksma pistnud, püseledes, nagu 
lammaste kari . . . Kurb, selle asemel, pirmiiS 
wiha, mis kõikide keha piinama männaga raputas, 
wõttis kõige üle wõimust. Tahaks, ei fee pää en
nast ara peidaks, ehk kisendaks, ehk nägu mõmm* 
taks, kuid ainult, et ta nõnda et waatakS! Ja 
selle asemel, et jooksma pista, iinigiftmc ukse juure, 
ja wangimaja ülem kisendas esimesena kõigest kõ
rist: „Roh, noh, noh, . . , sina

Kuid hirm seisis selles, et ka pärast meie



pLäletungimgt liikumist, pärast seda kurja karju
mist pää et liigutanud. Ainult tasa pööras ta 
oma hirmsad silmad meie poote, ja suri jällegi. 
Ja teadmata, kuidas fee juhtus, et ma kõige ees 
oi tn ja otse minu silmade ees, nõnda ligidal, et 
ma kurjategija silmakarrru nägin ja merised soo- 
ntfefeb tema silmades mulle wastu läikisid. Ta 
paistis mulle hiigla suurena ... Ja häki nägin 
ma selgelt, kuidas aukudest, täis merd, kaks hiigla 
suurt silma wLljatungisid, minule liginesid, tun
gisid minu silmadesse ja teraselt isegi pääajusse 
maatasid ... Siin juhtus minuga hüsterialik 
uimastus, mille pärast ma kaks kuud haigemajas 
miilasin, ja kui paranesin — ajaroitimaia paiukisse 
astusin.

Wahisoldat jutustas pärast, et pää juba wi- 
dewikul n alitaroale ilmus. Ettewaatlikult liikus 
ta aknast wälja, waatas ümber, peitunes, hirmsa 
jõuga ^ungis aknast jällegi wälja ja suri. Ja 
nõnda seisis terme öö läbi. Esiteks kisendas ta 
tema pääle, ühwardaS, hirmutas pössitikuga, kuid 
siis oli selleks jõuetu . . .

Mõrtsukas oli lühikese kaswuga ja selle tar- 
mis, et aknani jõuda, pidi ta kikiwarmule tõusma, 
kuna aknakene nõnda wäikene oli, et, kui teda 
wälja kisti, siis purustati kõik nahk kõrwade ja 
lõua päält ära. Ja nõnda seisis ta ja waatas 
kõik öö läbi, nagu näha, enesesse igasugust solki 
sisseimeda püüdes — maigust, haisewat lampi, 
püssiga soldatit . . . kõiki, et mitte unustada, 
nende wiimastesse elulunnidesse waadata, leba te
malt igawefeks ära wõeti.

Huwitaw oleks teada saada, kas mäletas ta 
oma ohwritest, tapetud wanaeidest sa piinatud



Tanjast'? . . Ei usu! . . Oma elu on kõigest kal- 
lim! Ja kui teda ära wõtla tahetakse, peab köit 
muud tühjuseks muutuma.

Kas ta mõtelda wõis, et teda ärateenitud 
kättemaksmine ootab? . . . Kui ka mäletas, siis 
muidugi hirmsa wihaga: niisuguse räbala asja 
pärast pean surema Ja kui ta wõrnud oleks,
ta oleks tõepoolest neid kõiki mahalöünud ja 
meel suurema wihaga, niisuguse nürida karedusega, 
niisuguse õnnetundega, et kõik maailm ära kohku
nud oleks ... ja nimelt selleparast, et nii
suguse näru pärast temal niisugust piina kanda 
tuleb.

Mida rääkida ! Mulle kõneledi pärast, et juba 
surma eel olla ta rahulikuks saanud, kindlalt kõn
dinud wõlla alla, ise tõusnud pingi paale ja seis
nud sirgelt, kuni tema pääle lina ja kaela ümber 
nöör mäSsiti . . . Ainult pomises iseeneses: 
„ Rutem, rutem, rutem". . . Pomises, nagu näha, 
iseenda tarwis, kole kannatamata, ruttu, waewalt 
wäljarääkida jõudes ja tempost selleni kiirendades, 
et pärast, lõpupoole temast arusaada et wõidud. 
Ja kui ta maha wõeti ja timukas lina lõhki kis- 
fu§, siis tuli roälja, et ta päriselt hall oli. Ta 
läks halliks nende kahe- kolme minuti jooksul, kuni 
selle lina all seisis, mittemidagi enam nähes, ai
nult tundes, kuidas tema kaela ümber takja taoli
sed timuka käed Zobawad". . .

Wärisewa käega walas mana prokurör enesele 
klaasi wiina täis ja jõi tühjaks, koonu otsakeft 
märjaks kastes. Uurija waatas põnewalt tema 
otsa ja kujutas enesele raskelt neid nägemataid 
sõrmest ette, nagu päriselt iseseiswalt, kurja ämbliku 
sarnaselt, kes elusa, kinniseotud, enam mitte midagi
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ncgijc mimejt keela iimfcci safiwod, mimtfe— keS 
jurMaeelfes piinas ainult ühte sõna korrata wõib: 
^Ruttu, ruttu" . . .

-Jah, minu armas/ rääkis jälle mana proku
rör ja tema hääles kõlas haruldane kergus, õrrms : — 
seda on raske nõnda jutustada, nagu tunneb, ja 
wõib olla, nimelt sellepärast ikka weel ei saada kõi
ges hirmus aru, mis tähendab surmaga karistus. 
Kõike kurjategu selle peenikese, memme, jaotiselt 
kõike hinge ära surmawat, külmawerelist tapmist ei 
roõi keegi enesele ettekujutada! ... Ka sellest 
dramast osawõtjad ei saa eneses kurjategijat ära 
tunda! . . . Mis see siis on . . . ühed püüa- 
wad mõrtsuka kinni, teised hoiawad teda, et ta ära 
ei põgeneks, kolmandad mõistawad kohut ja 
otsustawad. mõni kindral kirjutab alla, kuna timu
kas ära tapab, ülespoob! . . . Ja selle Limuka, 
pooleelaja pääle lükatakse tõik kuriteo koledus! . . 
Ja ma arwan, et kui jaotiselt seda kuriteo edasi
andmist olemas olnud et oleks, kui allakirjutaja 
kindral ise nööri silmuse kokkutõmbama pidanud 
oleks, kohtuisandad ise lina talle ümber mähkinud 
oleks pidanud, kuna seaduseandjad ise oma kätega 
surma käest eemale põgenejat inimest kinnihoiaks, 
fifi poleks mingisugust surmanuhtlust talgi olnud 1 
Teisiti oleks see tähendanud, et kõik maailm kurja
tegijaid täis on, aga mida fee siis tähendaks? 1 
Kõik saladus seisabki selles, et olemas olema korra 
juures kurjategijaid polegi: need, kes kinnipüüa- 
wad, need, kes kohut Mõistawad, need karistust ei näe, 
elusaid inimesi ei kägista ja mõtlewad, et fee mitte 
nendest ära et ripu, waib et nad ainult oma kohus- 
tüft LLidawad . . . Mõned wõiwad ka selle luures 
S&MtiBhtfe uhkuse tSusu tunda. Ja km surmale-
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mõistetu kinnituseks allakirjutaja kindral oma laste 
juurde lähed, oma naise juurde, siis et põrka nad 
temast hirmu ja põlewa põlgtusega tagasi, maid, 
wastuoksa, ei tunne ennast sugugi haawatud sellest 
olema . . . Waesekene, kui raske sul oli!"

„(Ši, fee ci peaks mitte nõnda olema!" piuk
sus mana prokurör: „Sa tee nõnda: püüad kurja
tegija kinni, et lase teda surmasuust ära jooksta, 
tähendab, pead seda taimiliiufs, noh, ja karista!... 
Mõistad kohut ja kinnitad ka surmanuhtluse?... 
Tähendab, usud oma seaduste püha õiguse sisse, 
noh. ja täida neid ise. Ara kirjuta alla, roaib 
mine otse, nagu oled, oma kindrali mundris, seebita 
nöör ja tõmba!... Siis sleb sa õige, sest kui sa 
teda ise surmasid, siis ei saa sa surmanuhtluse hir
must aru ja sa oled ise oma looduse poolest kurja
tegija, ehk sa usud selle kägistamise õiguse sisse!"

.Kuidas siis!" küsis tasa uurija, abitalt kä
tega lüües. „ Keegi ometi peab ju oma paale koh
tumõistmise ja seltskonna kaitsmise wõtma..."

^Peab?" — küsis mana prokurör uuesti, — 
z,keegi ei pea... aga kui tahate, waatke, mida ma..."

Ta waikrs weidike nagu mõtteid kogudes, 
nagu midagi otsustada mitte tahtes.

„Mis?" küsis tahtmata uurija liginedes.
„Waatke. mis... ms... raa ei tea. .Kuid wõm 

teile ühe murStejutukese kõneleda... Mirm Larrvis 
isiklikult peituneb temas suur mõte. Ütleme nõnda: 
ühes linnas, muidugi manadel aegadel, nõnda ma
nadel, et neid päriselt olemas pole olnud, — ela- 
siwad maga õnnelikud ja HLLd inimesed... Ja linn 
oli nendel niisugune nooli sarnane ja Laewas sina 
iarroc;, ja puust kingasid kandsiwad nad enese määr-

Marm Mokmöri MtustuS. 4.
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tujega; ühtegi Margust, tapmist ega midagi selle- 
taolift polnud nende mures talgi juhtunud. Kuna 
fõif nende ssaduseandew mõhn manas hallis pür- 
jermeistris seisis, kelle õiguse sisse nad mitte wähem 
kui oma sinise faema ja puust kingade sisse usku- 
siwad. Elasiwad isekeskis, ja ä?i — juhtus kuri
tegu ! Uks ilus noor tütarlaps leiti koidu ajal 
ülespoodult;• tema kallal oli ennem wägiwalda 
tarwitatud ja siis sellesama taemafartralife lindiga, 
millega ta tihti kõndida armastas, ülespoodud. 
Saadi ka teada, kes niisuguse kuriteo toimepanija 
oli; fee oli paks herrakene, kohalise trahteripidaja 
poeg, häbemata kelm, rumala punase näoga ja kuld- 
nööpidega punase mesti kulges. Ta wöeti kinni ja 
toodi pürjermeistri juurde. Kõik linn oli nagu 
hulluks läinud: naisterahmad hujusid, meeste- 
rahmad kaotasid omad puust kingad ära, kõige 
rohkem austamisewäärilised kodanikud jooksid särgi - 
mäel ja paberist mütsikestega... ja keegi ei teadnud, 
mida neil t armis .teha'?. . Elu sees et tulnud 
nendel talgi pähe, et elus inimest kinni wõtta ja 
teda ärstappa roõib... ja meel niisugust armast, 
ilusat, kõige poolt austatud, kes talgi feilegile halba 
sõnagi ütelnud pole, tüdrukukest!... Ja kõigest hal- 
roem oli meel see, et kurjategija im ära mäsis ja 
lollilt, naeratades seisis ia iie kõigest jõust kisendas. 
Ta et teadnud isegi, kuidas see juhtus! Neiukene 
meeldis taie ammugi juba; ta kinkis talle lindikesi, 
helmekesi, naeratas talle mastutülles ja pigistas 
teda käest, kuna temakene tema iile naeris ja lindi
kesi rcašhi et mõtnub. Sellel ööl sai ta temakesega 
mUjaaebabe taga kokku, tahtis suudelda, kuid neiu
kene lükkas ta eemale. Siis bakas ta teda mägi- 
waldselt suudlema ja tundis äkki niisugust elaja-



likku, kinnipidümata himu, et temakese mabü wiru- 
tas ja ta kallal sugulist wägiwalda tarwitas; aga kui 
temakene kisendama hakas, kohkus nõnda, et ennem 
neiukese suud kinnisulguda . püüdis, kuna ta wii- 
maks elajaks muutus "ja neiukese päriselt ära kä
gistas! Nüüd ei teadnud ta, mida edasi teha ja 
ei saanud aru, mida temaga tehtud saab. .

Terme öö istusiwäd austatud kodanikud lin
namajas ja harutasiwad, kuidas ja mida teha. 
Wnmaks kisendas keegi, kuulust piibli lauset iar* 
witades: „silm silma wastu, hammas hamba 
wastu! . Kui aga pürjermeister nendele ära 
seletas, mida see tähendab, et ka punaväa ära kä
gistatud peab saama, siis naeratasid paljud. . Kui
das nõnda! Kes teda siis pooma hakkab?!.

Ja wa^dake, wiimaks jõudis kohupäew kätte.
Kõik linnaelanikud, piduriietes, kogusid en

did pürjermeistri maja juurde kokku ja seisid mai- 
kides, hirmu ja imestusega punapäälise isanda otsa 
piiludes, kes endale oma kõige parema mesti kuld- 
nööbikestega selga pannud oli ja seisis trepi Zõrwal, 
rahwahulga pääle waadates ja käsa trakside taga 
hoides. Kuju oli tal uhke! Wõib olla. et talle 
ka meeldis, et tema pärast nõnda palju rahwast 
kokku kogus, kuid pääle selle, asi seisis meel selles, 
et ta kuulis, pürjermeistri maja akna all istudes, 
kuidas kuulsad kodanikud nõu pidasid ja teadis, 
missuguste otsuste juurde nad tulid.

„ Kurjategija, sind on tarwis ülespuua!" kar
jus rahwa hulgast tema wastu matta apteeki pi
daja, seesama, kes piibli lauset tarroitaba oskas.

„Noh, tule siis ja poo!" wastas punapääline 
isand bäbematalt ja naeratas, niisuguse ettepaneku 
lolli rumalust nähes.
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Wana apteeker lükkas tigedalt^ toru-müErs< 
körwa päLle ja astus kõrwale.

Siis tuli trepi pääle roana hall pürjer- 
meister.

^Kodanikud!" ütles ta sügama kurbtusega: 
„ midagi selletaolist on juhtunud, mida meie iialgi 
näinud ei ole. Hirmus ja parandamata kuritegu!.. 
Mis teha? .

Rahwas maikis. Kuna isand awaliku pil
kega naeratas.

„Kuule," ütles roana pürjermeister ja ta 
hääl kõlas ähwardawalt: „fma oled tapja ja kurja
tegija ! Sa pole meie wend, mine ata meie juu
rest ! Mine, kuhu tahad ja ära iialgi meie juurde 
tule, et meie sinu nägu et näeks, mille pääl Kaim 
pitsat seisab!"

Paks isand kahwatas. Sellest linnast pole 
weel keegi wälja läinud, ja isegi mõte sellest oli 
kõigile saladusline ja hirmus. Esiteks ehmatas ta 
ära, kuid üksi kuritegu äratab ja karastab juba 
kurja tahtmist. Õö parast karistuse ootust muu
tus purrapääline isand juba paris kanalaks ja 
alatuks kurjategijaks.

„Kuidas siis nõnda!" wastas ta naeratades. 
„Ma ei lähe kuhugile!"

Rahwas imestas, kuna roana apteeker enese 
päätt torukübarakese ära kiskus ja maha roirutas.

Üksinda pürjermeister ei muutunud näost. 
Ta astus weel enam ettepoole ja ütles:

„Hää küll, jää siia. Ela meiega. Kuid sa 
oled tapja ja nüüd pole sa enam niisugune nagu 
teised. Sa näitasid, et teise, kelle tahes, elu on 
sinu tarnis mittemidagi, et sa teda teiselt ära 
wõtta roõib. Luba siis ka meile niisugune õigus.
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tt mcie^fiitu elu mitte enam niisugust ks latti(8 ei 
pea, missugusena meie teda ennem pidasime . .

^Kuidas fooroite !" wastas isand, käsa puusa 
seadides.
- ,,Ja tui sa upuma hakkad, haigeks jääd, nälga 
sured ja keegi sind ei aita, meie ci saa teda selle- 
süüdistama!"

„Elan ka ise!" urises isand, kuid siiski ära 
kahroatades.

?,$ä& küll. Ela! . . Kuid ... Kui meie 
seas niisugune inimene olemas on, kelle süda sinu 
kuriteo hirmsust wäljakannatada ei suuda, kellel 
raske kurjategijaga ühe taewa all elada on, siis 
tapku ta sind, nagu sina tapsid!"

n Sügaw waikus. Päike hiilgas, nooletaoline 
Linnakene seisis rahuliselt sinise taewa all; rahwas 
oli kahwatu ja kohmetult waikisid kõik, kuna hatt 
kahwatanud roana pürjermeistri nõgu pidulikult ja 
ähwardawalt roaatas.

Isand oli nagu enitaft ära kaotanud ja roaa
tas otsides kõrroale.

„Tahaks näha niisugust inimest!" sosistas ta 
wiimaks suure roaewega.

„See inimene olen mina!" ütles roana pür- 
jermeister naljult ja, nuga roäljatõmmates, hm- 
jutas selle paksu, punapäälise isanda kõri sisse.

Ja kui roiimane ehmatanud rahwa ees roete 
sees ujus, siis roiskas roanafe noa ja ütles:

„KoLanikud! . . . Kõige öö läbi mõtlesin 
ma selle Üle, et see inimene, kurjategija ja tapja, 
meie seas elama saab, kuna tema ohwer ammu 
juba maa sees mädaneb. Ta oli nõnda õnnelik, 
wõis kaua elada, meie ja oma elu kaunistades, 
kuid tema tapis teda, lapis elajalikult, hirmsalt ja



halastuseta! Ja fui ma enesele ettefujutafin, 
kuidas ta teda palus, kuidas ta surmaeelses 
kibedas igatsuses ennast lahti rabada püüdis; kui
das ta teda kägistas, püüdes surewat keha pin
gule tõmmates ja nähes, kuidas elamab inimese 
silmad järk-järgult agonia linaga ennast fataroab, 
siis tundsin ma, et mina temaga ühes elada ei 
ei wõi, et tapetu maim igawesti minu silmade ees 
seisma saab ja mina alatasa meeldetuletama saan, 
et minu elus päew oli, millal kõik südame-weri 
minus ära külmetas, kuna mina . . . mina midagi 
ei teinud. Ja waatke, mina tapsin . . . Ma ei 
tunne kahjatsusi, haledust ega hirmu . . . kuid ma 
olen nüüd nõndasama tapja, ja kui tere seas ka 
üks inimene leidub, kellel raske minu paale maa» 
d ata on, tapku ka mind, nagu mina tapsin ..."

Kaua, kaua oli waikus. Kurwalt waatas 
rahwas oma mana pürjermeiftri paale, kuid ühegi 
hinges ei liikunud mõte tema surmast. Wastu- 
oksa, see äratas ainult weel rohkem austust ja ar. 
mastust tema wastu. Punasejuukselisi isanda sur. 
nukeha paale moabati hirmuga, kuid ilma kaas-, 
tundeta ja rahwas hakkas maitselt laiali minema.

Kõigest kauemini jäi sinna punapäälise isanda 
isa. Ta waatas ikka kõrwale, ja tema parem käsi 
oli kramplikult põues kokkusurutud. Wana pürjer- 
meister waataS rahulikult ja kurrnalt ülewelt alla 
tema pääle ja ootas.. Juba astus trahteripidaja 
edasi, kuid waatas tagasi, nägi kodanikkude hulka, 
kes tema järele walwas, kahwatas hirmu ja wiha 
pärast, waos küüru ja pistis jooksma.

Siis naeratas mana pürjermeister rõõmsalt 
ja ütles:



„Oiglane kohtuotsus on täibefaabetub !" ja 
läks oma majasse.

„Kuid see on kõik tühine lori," peatas ise
ennast roana prokurör roihaga, — „pole olemas 
mingisugust õiglast kohtuotsust, pole olemas min
gisugust" õiglust, roatb lihtsalt . . . roaib lihtsalt, 
ma olen joobnud!"

Ta naeratas tasa ja haaras pudeli järele.
„ Ainult ühte ütlen ma, et inimesesoo tarkus 

ringi mööda käib ja tuleb uuesti ja uuesti selle
sama koha juure tagasi, kus ta juba ammugi 
oli . . . !"

Uurija roaatas kaua mõttes roana prokuröri 
pääle. pääs liikusid suured, tumedad mõtted, kuna 
südames rahutu austus selle roanakese, roeiöra, 
joodiku ja tsimikuse roaStu kaswas, kes inimese 
piinasid roäljja et kannatanud ja elust ära põgenes, 
et siin unustatud kohakeses surra, kõigist maha
jäetult.

Uurija roaatas kaua mõttes roana prokurör 
paale, pääs liikusid suured, tumedad mõtted, kuna 
südames rõhutu austus selle roanakese. roeidra, 
joodiku ja tsünikuse roastu kaswas, kes inimese 
piinasid wälja ei kannatanud ja elust ära põgenes, 
et siin unustatud kohakeses surra, kõigest maht- 
jaehttt.

Ja kui ta kodu sõitis, öösel, sügaroas teedeta 
stepis, mille ferroal tasa ja hirmsalt musta maa 
sisse kaduma kuu punane kuma kustus. Kõik elu 
paistis talle järjekindla mSttetausena, ja La tundis 
kõige süguwamat põlastust enese ameti, kohtute, 
prokuröride, seaduste ja äramääritud inimese õi
guste wastu.

Hommiku eel jäi ta tukkuma ja nägi unes,
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et mõlemilpool tee äärtes, täieliD pnnedujes sa- 
laduslise wala ajena, nagu seest wäljatulewa tulu
kesega hiilgades, seifid kaks juurt, äralõigatud 
pääd, kollaste litkumatate nägudega ja hirmsate, 
hingesse tungiwate silmadega. Uks pää oli tapetu 
wanaeide, teine — tema tapja — ülespoodu oma. 
Werizin pidi nende wahelt läbi sõitma; see oli 
nõnda kole ja raske, et ta päris haigena ülesse 
ärkas, higis, tasase pimawa Värina käes wiibides.

Aga algas uus elupäew, ja stepp muutus 
ühes wihmase sügisehommiku kahwatuma fimje- 
walgusega halliks.

App.
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